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                                                       с.Чувашские Кищаки 

Пояснительная записка 

Рабочая программа учебного предмета «Литературное чтение на родном (чувашском) 

языке» для 1–4 классов начального общего образования определяет содержание учебного 

предмета по годам обучения, основные методические стратегии обучения, воспитания и 

развития обучающихся средствами учебного предмета «Литературное чтение на родном 

(татарском) языке». 

ОБЩАЯ ХАРАКТЕРИСТИКА УЧЕБНОГО ПРЕДМЕТА «ЛИТЕРАТУРНОЕ 

ЧТЕНИЕ НА РОДНОМ (ЧУВАШСКОМ) ЯЗЫКЕ» 
Курс литературного чтения на родном (чувашском) языке направлен на формирование у 

младших школьников первоначальных знаний о чувашской литературе, интереса к 

чтению, культуры восприятия художественного текста; на воспитание нравственности, 

любви к родному краю и государству через осознание своей национальной 

принадлежности. 

В 1 классе учебный предмет «Литературное чтение на родном (чувашском) языке» как 

систематический курс начинается после окончания курса «Обучение грамоте». 

Учебный предмет обеспечивает межпредметные связи с другими дисциплинами 

гуманитарного цикла, особенно с учебным предметом «Родной (чувашский) язык». 

ЦЕЛИ И ЗАДАЧИ ИЗУЧЕНИЯ УЧЕБНОГО ПРЕДМЕТА «ЛИТЕРАТУРНОЕ 

ЧТЕНИЕ НА РОДНОМ (ЧУВАШСКОМ) ЯЗЫКЕ» 
Цель изучения учебного предмета – воспитание ценностного отношения к татарской 

литературе как существенной части родной культуры, формирование грамотного 

читателя, который в будущем сможет самостоятельно выбирать книги и пользоваться 

библиотекой, ориентируясь на собственные предпочтения или исходя из поставленной 

учебной задачи, а также использовать свою читательскую деятельность как средство для 

самообразования. 

Задачи изучения учебного предмета: 

- воспитание интереса к чтению и книге, формирование читательского кругозора; 

- формирование и совершенствование техники чтения вслух и про себя, развитие 

приемов понимания (восприятия и осмысления) текста; 

- формирование коммуникативных умений обучающихся; 

- развитие устной и письменной речи учащихся на родном (татарском) языке 

(диалогической и монологической); 

- формирование нравственных и эстетических чувств обучающихся, обучение 

пониманию духовной сущности произведений; 

- развитие способности к творческой деятельности на родном (чувашском) языке. 

МЕСТО УЧЕБНОГО ПРЕДМЕТА «ЛИТЕРАТУРНОЕ ЧТЕНИЕ НА РОДНОМ 

(ЧУВАШСКОМ) ЯЗЫКЕ» В УЧЕБНОМ ПЛАНЕ 
В соответствии с федеральным государственным образовательным стандартом 

начального общего образования учебный предмет «Литературное чтение на родном 

языке» входит в предметную область «Родной язык и литературное чтение на родном 

языке» и является обязательным для изучения. 

На изучение учебного предмета «Литературное чтение на родном (чувашском) языке» 

отводится 1 час в неделю во всех классах начального общего образования. Распределение 

часов по классам: 1 класс – 33 часа ; 2–4 классы – по 34 часа. 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

СОДЕРЖАНИЕ УЧЕБНОГО ПРЕДМЕТА 

 

1 КЛАСС 

Развитие речи 

Составление небольших рассказов повествовательного характера по серии сюжетных 

картинок, материалам собственных наблюдений, игр и занятий. Понимание текста при его 

прослушивании и при самостоятельном чтении вслух. 

Слово и предложение 

Различение слова и предложения. Работа с предложением: выделение слов, изменение его 

порядка. Восприятие слова как объекта изучения. Наблюдение за значением слова. 

Чтение 

Слоговое чтение (ориентация на букву, обозначающую гласный звук). Плавное слоговое 

чтение и чтение целыми словами со скоростью, соответствующей индивидуальному 

темпу. Чтение с интонациями и паузами в соответствии со знаками препинания. 

Осознанное чтение слов, словосочетаний, предложений. Выразительное чтение на 

материале небольших прозаических текстов и стихотворений. 

Орфоэпическое чтение (при переходе к чтению целыми словами). Орфографическое 

чтение (проговаривание) как средство самоконтроля при письме под диктовку и при 

списывании. 

Шкула каяр-ха вĕренме (На учебу в школу собирайся) 

Ю. Сементер. Кĕнеке (Книга); 

 Петĕр Яккусен. Сарă çулçă. (Желтый лист);  

В. Тарават. Çĕнук (Зинуля);  

С. Гордеева. Кая юлсан (Опоздавший. Перевод В.Кошкина).  

Хумма Çеменĕ. Кĕркунне (Осень); 

Ача-пăча сăмахлăхĕ (Детский фольклор) 

Шут сăввисем (Считалочки); Хăвăрткаларăшсем (Скороговорки); Тупмалли юмахсем 

(Загадки). Пукани (Куколка); Тимĕрçĕ (Кузнец); Чĕнÿ-йыхрав сăввисем (Стихи-заклички); 

В. Ахун. Тух, тух, Хĕвел! (Выйди, выйди, Солнышко!); Пулмасла халапсем (Небылицы); 

Вĕçсĕр такмаксем (Докучные сказки); Шÿтсем (Шутки). 

Юмах юпа тăрринче… (Сказка скоро сказывается …) 

Пукане юмахĕ (Сказка о кукле. Чувашская народная сказка); Упапа хĕр ача (Медведь и 

девочка. Русская народная сказка). Улăп халапĕсем (Легенды об Улыпе); Чее такасем 

(Хитрые барашки); Тилĕпе Качака таки (Лиса и Козёл). 

Килсе çитрĕ хаваслă хĕл (Пришла веселая зима) 



В. Эктел. Юр (Снежок); П. Çăлкуç. Ытарми хĕл (Ненаглядная зима); Л. Смолина. 

Тăвайкки (Снежная горка); Л. Афлятунова. Хĕллехи кунсем (Зимние дни); П. Çăлкуç. 

Тăвайккки (Снежная горка); Л. Смолина. Хĕллехи хирте (В зимнем поле); Е. Кузнец. 

Çеменпе Сивĕ Мучи (Семен и Дед Мороз); Л.Салампи. Юр пĕрчи (Снежинка); Л.Салампи. 

Икĕ Шартлама (Два Мороза). 

Ачасем çинчен (О детях) 

Н. Ыдарай. Чăваш ачи (Маленький чуваш); Ордем Гали. Пысăк ĕç (Большая работа); П. 

Эйзин. Эп хамах (Я сам); В. Голявкин. Инкек (Беда); Р. Сарпи. Ÿкерчĕк (Рисунок); В. 

Тарават. Ашкăнчăк кушак (Кот шалунишка); А. Ыхра. Рассказы; Петĕр Яккусен. Юлан ут 

(Всадник); М. Салихов. Усăллă кану (Полезный отдых); В. Осеева. Ырă ĕç (Доброе дело); 

Н.Рогачев. Пулăçсем (Рыболовы); Я.Тайц. Çырлара (По ягоды);  А. Васан. Пĕчĕк Анна 

(Маленькая Анна). 

Н. Симунов. Суха тăватпăр (Пашем); В. Тарават. Улах (Посиделки); Н. Ишентей. Хуплу 

пĕçерни (Печем хуплу); Петĕр Яккусен. Анне (Мама); М.Волкова. Пăрçа хуралçисем 

(Сторожа гороха); Н. Карай. Пулăра (На рыбалке); Илпек Микулайĕ. Арбуз; Л. Сарине. 

Арман авăртать (Мельница мелет); П. Çăлкуç. Карамель-тарамель; И. Малкай. Сăмах 

вăййи. (Игра слов); Н. Носов. Шлепке (Шляпа); П. Эйзин. Кăвак ÿкерчĕк (Синяя картина); 

А. Васильева. Çĕн кайăк (Новая птичка). 

Чĕр чунсем (О животных) 

И. Яковлев. Уçăлма тухнă шăши (Мышка на прогулке); П. Çăлкуç. Хур аçи (Гусак); Г. 

Харлампьев. Йĕп те пур, çип те пур Тиха (Жеребенок); Л.Сорокина. Кушак çури 

(Котенок); Н. Карай (Есть и нитка, и иголка); Ю. Сементер. Чанасем (Галки); А. Пăртта. 

Путене (Перепелка); Н. Карай. Автан (Петушок); Шухши Иванĕ. Усала вĕрентнĕ путек 

(Избалованный ягненок); Е. Чарушин. Томка тĕлĕкĕсем (Томкины сны); В. Ахун. 

Çырмари концерт (Концерт в овраге); И. Яковлев. Хураçка (Черныш); А. Ыхра. Шуркка 

(Беленький); В. Тарават. Кĕске ыйхăллă кушак (Кошка с чутким сном); М. Волкова. Ырă 

ĕне (Добрая корова); Н. Сладков. Çут çанталăк калаçăвĕ (Разговор природы); К. 

Чуковский. Чĕрĕп кулать (Ежик шутит); Э. Шим. Шапапа калта (Лягушка с ящерицей); Э 

Шим. Пакшапа пăрăнтăк (Белка с бурундуком); Л. Морозов. Хÿре мĕн тума кирлĕ? (Зачем 

нужен хвост?); М. Козлов. Шăллăм улталанни (Как обманулся брат); С. Шавли. Пакша 

(Белка); М. Сениэль. Ула такка (Дятел); Трубина Мархви. Çерçипе шăнкăрч (Воробей и 

скворец); В. Бианки. Музыкантсем (Музыканты); Ю. Петров. Путене (Перепелка); И. 

Малкай. Тăри (Жаворонок); С. Азамат. Йăва (Гнездо); Шухши Иванĕ. Чĕр чунсем те 

çынсем пекех (И животные как люди). 

Тавралăх – асамлă тĕнче (Вокруг – волшебная страна) 

Хумма Çеменĕ. Çуркунне (Весна); А. Савельев-Сас. Çавăнпа хитре тĕнче (Мир поэтому 

прекрасен); П.Çăлкуç. Çумăр умĕн (Перед дождем); С.Соколинский. Çумăр (Дождь); В. 

Енĕш. Тĕтре (Туман); А. Пăртта. Уйăх ачи (Лунтик); Л. Симонова. Иртрĕ кун (День 

прошел); А. Ыхра. Çурхи илем (Весенняя красота); Мĕтри Кибек. Ытарайми тăван кĕтес 

(Ненаглядная родная сторона). 

 

 2 класс – 34 часа  

Шкула (В школу) 



А. Алка. Чи савăнăçлă кун (Самый радостный день); Хутла вĕренме тытăнакана 

(Начинающему школьнику); Шкулта вĕренекенĕн мĕн асра тытмалла (Что нужно помнить 

школьнику); Шухши Иванĕ. Чернил. 

Савнă çĕр – Чăваш çĕршывĕ (Чувашский край – родная сторона) 

П. Хусанкай. Савнă çĕр, Чăваш çĕршывĕ (Любимый край, Чувашия родная); Юхма 

Мишши. Чăваш çĕршывĕ (Чувашский край); Ялав (Флаг); П. Хусанкай. Çĕршывăмăр 

пуçламăшĕ (С чего начинается Родина?); С. Тăваньялсем. Тăван чĕлхене ан манăр. (Не 

забывайте родного языка); Л. Мартьянова. Чăвашла (на чувашском); А. Трофимов. Асатте- 

асаннесен çырулăхĕ (Письменность бабушек и дедушек); П. Хусанкай. Эпир пулнă, пур, 

пулатпăр! (Были мы, и есть, и будем!) 

Халăх сăмахлăхĕнчен 

(Из устного народного творчества) 

Тупмалли юмахсем (Загадки); Пулмасла халапсем (Небылицы); К. Чуковский. Савăнăç 

(Радость); Сурхури юрри (Рождественская песня); Çăварни юрри (Масленичная песня); 

Хумма Çеменĕ. Çăварни чупни (Масленичные катания); Пуплешÿ сăввисем (Потешки); Н. 

Ыдарай. Чĕрĕп (Ежик); Юратнă вăйăсем (Любимые игры). 

Улăп халапĕсем (Легенды об Улыпе) 

Улăпсем (Улыпы); Асамат кĕперĕ (Радуга); Энтип Ваççи. Эпир – Улăп йăхĕнчен (Мы из 

рода Улыпа). 

Юмахсем (Сказки) 

Кинеми, мăнукĕ тата чăпар чăх (Бабушка, внучка и курочка ряба); Çăткăн упа çурисем 

(Жадные медвежата. Венгерская народная сказка); Н. Иванов. Шиклĕ шăши (Пугливая 

мышка); Çилпе Хĕвел (Ветер и солнце); Тетте юмах (Сказочка. Эвенкская народная 

сказка); Сарă аист (Желтый аист. Китайсая народная сказка); Ухмах Иван (Иван дурак. 

Чувашская народная сказка); Н. Карай. Çырлана кайсан (По ягоды); Ю. Ярмыш. Кÿлĕ 

(Озеро); А. Толстой. Пуртă (Топор). 

Кĕркунне (Осень) 

П. Эйзин. Сывă пул, çу кунĕ (До свидания, лето); В. Ямаш. Кĕр ирĕ (Осеннее утро); М. 

Трубина. Кĕр çитрĕ (Наступила осень); Н. Сладков. Ылтăн çумăр (Золотой дождь); Н. 

Теветкел. Симĕс хуралçă (Зеленый страж); Г. Харлампьев. (А вы белку видели?); С. 

Сарпай.  Хура  кĕркунне  (Поздняя  осень);  В.  Аптраман.  Кĕркунне  (Осенью);  Илпек 

Микулайĕ. Тăрнасем (Журавли); К. Иванов. Кĕркунне (Осень); С. Аксаков. Хĕл ларас умĕн 

(Накануне зимы). 

Эпир – туслă та хаваслă ачасем 

(Мы – веселые и дружные ребята) 

П. Хусанкай. Шкул ачи (Школьник); С. Иванов. Сапăрлăх çинчен (О воспитанности); А. 

Кăлкан. Чăрсăр автансем (Драчливые петухи); В. Осеева. Алюшпа Кĕтерук (Алеша и 

Катя); К. Чуковский. Лапăрчăк (Страшилка); Шухши Иванĕ. Сылтăм алăпа сулахай алă 

(Правая рука и левая); Н. Симунов. Пулăра (На рыбалке); О. Савандеева. Микула пичче 

кучченеçĕ (Гостинец дядюшки Мигулая); А. Барто. Вăт епле вăл пулăшать (Вот какая 



помощница); Е. Афанасьев. Кенттипе Мишша (Кентти и Миша); И. Малкай. Çÿпçе 

(Бабушкин сундук). 

Ĕç телей те савăнăç кÿрет (Счастье и радость - в труде) 

И. Яковлев. Эпĕ сехет çĕмĕрни (Как я чинил часы); Н. Иванов. Мухтанчăк Çерçи 

(Хвастунишка Воробей); Шухши Иванĕ. Куршанак çыпăçрĕ. (Репейник); В. Тимаков. Пыл 

хурчĕ (Пчелка); И. Яковлев. Кулачă (Калач); К. Иванов. Ĕçчен Нарспи (Рукодельница 

Нарспи); Н. Иванов. Пахча хуралçи (Сторож огорода); А. Кăлкан. Кĕтÿç (Пастух); Петĕр 

Яккусен. Кăткă Арăсланĕ (Муравьиный Арслан). 

Хĕл (Зима) 

А. Алка. Юр çунă (Выпал снег); Н. Шелепи. Юр (Снег); А. Алка. Çĕнĕ çул юрри 

(Новогодняя песня); Н. Матвеев. Раштав уйăхĕ (Январь); А. Пушкин. Хĕллехи каç (Зимний 

вечер); Хумма Çеменĕ. Хĕллехи вăрман (Зимний лес): Г. Луч. Кукăр сăмса (Клест); Н. 

Сладков. Хĕл каçни (Зимовка); В. Эктел. Юр пике (Снегурочка). 

Тăван кил-йышра (В дружной семье) 

В. Давыдов-Анатри. Юратнă анне (Любимая мама); Б. Данилов. Хăш вăхăтра çывăрать-ши 

анне? (Когда мама спит?); В. Сухомлинский. Ан кÿренсем, атте! (Не обижайся, папа!); 

В.Сухомлинский. Амăшĕ мĕншĕн макăрнă? (Почему плакала мама?) 

Килчĕ ырă çуркунне (Пришла светлая весна) 

Калина Малина. Тумла (Капель); Н. Матвеев. Пуш уйăхĕнче (В марте месяце); Çуркунне 

çитрĕ (Наступила весна. Из газеты «Хресчен сасси»); К. Иванов. Çуркунне çитсен (Начало 

весны. Отрывок из поэмы «Нарспи»); Н. Шелепи. Пăр каять (Ледоход); Н. Сладков. Упа 

йĕнни (Медвежья берлога); А. Николаев. Çурхи сасă (Весенние голоса); М. Козлов. Çур 

çеçкисем (Весенние цветы); Н. Мартынов. Çуркунне (Весной); А. Игнатьев (Ибасов). 

Пĕрремеш аслати (Первая гроза). 

Чĕр чунсем – пирĕн туссем (Животные – наши друзья) 

М. Пришвин. Тискер кайăксем (Звери); М. Волкова. Пăши пăрушĕ (Лосенок); Г. Луч. Ай, 

пакша! (Ай да белка!); Х. Уяр. Пурăш (Барсук); А. Хум. Кăткăсем (Муравьи); Р. Сарпи. 

Улай; Г. Луч. Чĕкеçсем мĕншĕн сивĕннĕ? (Почему улетели ласточки?); Г. Харлампьев. 

Юрă ăстисем. (Певуньи); М. Стельмах. Текерлĕк (Чибис); М. Пришвин. Çăмăлттай 

(Глупышка); К. Чуковский. Чăх чĕппи (Цыпленок); П.Эревет. Сар автан (Петушок); В. 

Сухомлинский. Мăр-мăр кушак мĕнрен тĕлĕннĕ? (Чему удивился мурлыка кошка?); Г. 

Харлампьев. Çырла пиçсен. (Когда ягоды поспели); Н. Карай. Тивес мар (Не будем 

трогать); Б. Заходер. Мулкач çури. (Зайчонок); 

Ÿсен-тăран тĕнчи (Растительный мир родного края) 

Н. Матвеев. Пĕр йăхри йывăçсем (Деревья одного вида); Ç. Элкер. Юман (Дуб); Г. Орлов. 

Вăрманăн пĕрремĕш кучченеçĕ (Первый гостинец леса); М. Волкова. Хурлăханăм, ан 

хурлан (Не горюй, смородина); Р. Сарпи. Кÿлĕ (Озеро); Н. Сладков. Пулă тăвăнни (Рыба 

задыхается); Г. Харлампьев. Çумăр (Дождь); Н. Шупуççынни. Каç пулчĕ (Вечер 

наступил). 

Çу уйăхне кĕтĕмĕр 

(Вот и май…) 
А. Алка. Малтанхи аслати (Первая гроза); С. Асамат. Çумăр ташши. (Танец 



дождя); И. Гончаров. Аслатиллĕ çумăр умĕн (Перед грозой); Ç. Элкер. Çуллахи ир 

(Летнее утро); Ю. Силэм. Утă çинче вăрманта (На сенокосе в лесу); А. Костецкий. 

Утăра (На сенокосе); Г.Тал-Мăрса. Хирте (В поле). 

 3 класс  - 34 часа  

Ак çитрĕ сентябрь… 

(Вот пришел 

сентябрь…) 
Г. Волков. Çамрăкла вĕренни – чул çинче (На камне то, что усвоено в юности); 

Л. Сапгир. Вĕреннĕ Лаша (Ученая лошадь); Х. Уяр. Мăйăр хуппи (Ореховая 

скорлупа); К. Беляев. Чи хаклă парне (Самый дорогой подарок). 

Чăваш çĕршывĕ 

(Чувашский 

край) 
К. Ушинский. Тăван çĕршыв – пирĕн анне (Родина – наша мать); Тăван 

çĕршыв (Родина. Государственный Гимн Чувашской Республики); Хуначи Кашкăр. 

Ылтăн çĕр (Золотая земля); Н. Янкас. Лăпкă çĕршывра (В спокойном краю); С. 

Вишневский. Туслăх сăмахĕ (Слово дружбы); 

Кĕркунне (Осень) 
Н. Теветкел. Кĕрхи сăнсем (Осенние зарисовки); Н. Исмуков. Кĕр пасарĕ 

(Осенний базар); И. Соколов-Микитов. Кĕрхи вăрманта (В осеннем лесу); М. Волкова. 

Кĕрхи хурăн (Береза осенью); О. Туркай. Çулçă (Лист); Н. Янкас. Сивĕтет çанталăк 

(Холодает). 

Халăх сăмахлăхĕ 

(Устное народное 

творчество) 
Тупмалли юмахсем (Загадки); Вăйă-шăпа юрри-сăвви (Считалки); Вăйă юррисем 

(Хороводные песни); Уйăхпа хĕвелле (В солнце и месяц); Ак телей! (Вот счастье!); 

К. Чулкаç. Ăсансене ертсе килни (Как я привел тетеревиную стаю); Эзоп. Ула куракпа 

тилĕ (Ворона и лиса); И. Крылов. Ула куракпа Тилĕ (Ворона и Лиса); Л. Толстой. 

Пакшапа Кашкăр (Белка и волк); Д. Харрис. Тилĕ Туспа Кролик Тус (Братец Лис и 

Братец Кролик) 

Улăп йăхĕнчен эпир, 

туссем… (Мы из рода 

Улыпа, друзья…) 
Г. Юмарт. Улăпсем (Улыпы); Ной карапĕ (Корабль Ноя. Из Библии); Ту çинчен 

аннă Улăп (Улып, спустившийся с гор. Из легенд об Улыпе); Çунатлă Урхамах 

(Крылатый Аргамак. Из легенд об Улыпе). 

Юмах юпа тăрринче… 

(Сказка скоро сказывается…) 
Чее такасем (Хитрые барашки. Чувашская народная сказка); Курай юмахĕ (Сказка 

курая. Башкирская народная сказка); Пакшапа майăр (Белка и орех. Удмуртская 

народная сказка). 

Асамçă хĕл 

(Волшебница 

зима) 
В. Эктел. Хĕл пуçламăшĕ (Начало зимы); А. Пушкин. Хĕлле… (Зима… Отрывок 

из романа «Евгений Онегин»); Н. Сладков. Хĕллехи çу кунĕсем (Лето зимой); Хырпа 

Чăрăш тата Уртăш мĕншĕн яланах симĕс? Почему Сосна, Ель и Можжевельник всегда 

зеленые? Чувашская народная сказка); В. Харитонов. Йĕлтĕрпе (На лыжах); 

А.Смолин. Уçă çилĕ чĕлтĕр-чĕлтĕр…(Свежий ветер в ушах…); Г. Харлампьев. 

Мулкач йĕрĕпе (По следу зайца); Н. Силпи. Намăсланакан çĕнтерÿçĕ (Стыдливый 

победитель); А.Воробьев. Малтанхи юр (Первый снег). 



Эпир – сăпайлă ачасем (Мы –вежливые ребята) Н. Карай. Йăмăк (Сестрица); М. 

Джалиль. Çывракан ача (Спящий ребенок); Р. Минатуллин. Пулăшакан (Помощник); 

А. Галкин. Шăна кăмпин шăпи (Судьба Мухомора); Н. Иванов. Чечек çыххи (Букет 

цветов); Шухши Иванĕ. Кĕрен тÿпе (Алое небо); Г. Волков. Пуянлăх хакне ĕçлекен çеç 

пĕлет (Цену богатства знает трудящийся); Л. Ковалюк. Хăравçă (Трус); А. Ерусланов. 

Хапхаçă (Вратарь); О. Уайльд. Хăйне çеç юратнă Улăп (Самолюбивый великан); Исмай 

Исемпек. Шăвăç витре (Жестяное ведро); В. Ар- Серги. Асанне шкулĕ (Бабушкина 

школа). 

Çур хаваслăхĕ 

(Летние 

радости) 
Н. Исмуков. Çурхи тĕнче (Летний мир); Л. Смолина. Çуркунне пуçланать 

(Наступает весна); Н. Некрасов. Ешĕл шав (Зеленый шум); Уйăп Мишши. Çурхи 

вăйă (Весенняя игра); Мĕтри Кипек. Çурхи вăрманта (В весеннем лесу); А. Каттай. 

Çеçпĕл (Первоцвет); Г. Снегирев. Малтанхи хĕвел (Первое солнце); К. Иванов. 

Çуркунне çитсен (Наступила весна. Отрывок из поэмы «Нарспи»); Н. Матвеев. 

Таврана илем кÿреççĕ (Украшают окрестность); А. Артемьев. Çурхи кун (Весенний 

день). 

Ан пултăр вăрçă 

нихăçан (Пусть всегда 

будет мир) 
А. Алка. Малтанхи кун (Начало); А. Галкин. Çумăр куççулĕ (Слезинка дождя); 

Ю. Николаева. Вăрçă çăкăрĕ (Хлеб войны); А. Тимбай. Хурçă хĕр (Стальная 

девушка); А. Каттай. Берлинти палăк (Памятник в Берлине); А. Кипеч. Çĕр улми 

сутма кайни (Как ездили продавать картошку); П. Эйзин. Ан пултăр вăрçă (Пусть не 

будет войны). 

Чĕр чун 

тĕнчинче (В 

мире животных) 
Н. Ишентей. Аптраман кăвакалсем (Утки не растерялись); Ç. Элкер. Кашкăрсемпе 

çапăçни (Схватка с волками); Н. Иванов. Ăсанпа Хураçка (Тетерев и Черныш); Н. 

Матвеев. Уртăш (Можжевельник); Н. Матвеев. Çара çерçи (Летучая мышь); О. 

Савандеева. Сăркка; Г. Орлов. Кашкăр тавăрăвĕ (Месть волка). 

Ытарайми, асран кайми тăван тавралăх 

(Прекрасная и незабываемая родная 

сторона) 
И. Дубанов. Эл кÿлли (Озеро Аль); В. Харитонов. Çил ачи (Сын ветра); Г. 

Орлов. Çухату (Потеря); Çулçÿревçĕ вăрăсем (Семена путешественники); М. Волкова. 

Пĕлĕтсем, ăçта васкатăр? (Куда несетесь, облака?); Р. Сарпи. Пĕлĕтсем – шур 

путексем (Облака – белые ягнята); Х. Уяр. Тарăхнă така (Разгневанный баран): Х. 

Юлдашев. Лĕпĕш (Бабочка. Перевод А. Смолина); Уйăп Мишши. Çуллахи каникул 

(Летние каникулы); Г.Харлампьев. Кулĕ хĕрринче (На берегу озера). 

 

 4 класс – 34 часа  

Аван-и, шкул саккийĕ! 

(Здравствуй, школьная 

скамья!) 
Ю. Петров. Сентябрь ирĕ (Сентябрьское утро); Н. Теветкел. Кĕрхи кăмăл 

(Осеннее настроение); Иван Шухши. Павăл, Миккуль тата Петĕр; П. Михайлов. 

Малтанхи учителе (Первому учителю). 



Килсе çитрĕ тулăх кĕр 

(Вот пришла богатая 

осень) 
Митта Ваçлейĕ. Кĕрхи илем (Осенняя красота); Г. Орлов. Сентябрь; В. 

Харитонов. Кĕрхи вăрманта (В осеннем лесу); А. Смолин. Хур кайăк çулĕ (Млечный 

путь); Г. Луч. Тăрнасем (Журавли); Л. Сильвестров. Кĕркунне макăрать (Осень плачет); 

Г. Ефимов. Тумне хывма ĕлкĕреймен (Не успели переодеться). 

Ку вăл – ман тăван 

çĕршыв (Это - 

Родина моя) 
Валем Ахун. Тăван чĕлхе (Родной язык); И.Я.Яковлев чăваш халăхне панă Халал 

(Завещание  И.Я.Яковлева  чувашскому  народу);  П.Хусанкай.  Эп  –  чăваш  ачи…  (Я  

– 

 

 

чуваш…); Çеçпĕл Мишши. Чăваш сăмахĕ (Чувашское слово); Иван Шухши. Эпĕ – 

чăваш; А. Алексеев. «Нарспи» пичетленнĕ çул (В том году была напечатана 

«Нарспи»); И. Прокопьев. Ун ятне этемлĕх манмĕ (Его имя не забудет человечество) 

Пирĕн йăла-йĕрке 

(Наши обычаи и 

обряды) 
Х. Уяр. Йăла-йĕрке (Обычаи); Н. Охотников. Хĕллехи кунсенче (В зимние дни). 

Чăваш халăх 

сăмахлахĕнчен (Из 

чувашского фольклора) 
Юмахсем (Сказки). Куян тус (Зайчишка). Мăйăр юмахĕ (Ореховая сказка); 

Мулкач (Заяц); И. Одюков. Улăп халапĕсем (Легенды об Улыпе); Улăпсем; Ваттисен 

сăмахĕсем (Пословицы); Уяв юррисем (Праздничные песни); Вăйă юррисем 

(Игровые песни); Витлешÿ такмакĕсем (Дразнилки); Шÿтсем (Шутки); Халăх юррисем 

(Народные песни). 

Шурă юр çусассăн… 

(Вот выпал белый 

снег…) 
Н. Сладков. Пĕрремĕш юр (Первый снег); В. Калоянов. Канăçлă шăплăх 

(Спокойная тишина); Н. Сладков. Кайăксем ăçта çывăраççĕ. (Где спят птицы); Г. Орлов. 

Кăрлач (Январь); В. Калоянов. Тăманапа шăши (Сова и мышь). 

Кусем – манăн туссем 

(Это – мои друзья) 
Иван Шухши. Çил çуна (Парусные сани); А. Галкин. Математика мыскари 

(Забава на математике); В. Дмитриев. Чаплă парне (Замечательный подарок); Джек 

Лондон. Киш çинчен калакан халап (Легенда о Кише); К. Груйя. Пакăлти (Болтун). 

                                          Ырăпа усал (Добро и 

зло) 
Л. Мартьянова. Чĕлхесĕр Иван (Немой Иван); П. Можаров. Хăйма вăрри 

(Воришка сметаны); М. Горький. Эрхип мучипе Ленька (Дед Архип и Ленька); О. 

Уайльд. Çывăх тус (Верный друг). 

Атте-анне пурри – телей тата пуянлăх 

(Родители – это счастье и богатство) 
Л. Смолина. Сăпка юрри (Колыбельная); А. Смолин. Анне – пирĕн тĕнче (Мама 

– наш мир); Ю. Артамонов. Çăкăр (Хлеб); М. Ухсай. Услан кайăк юмахĕ (Сказка о 

птице Услан). 

Çуркунне çитсессĕн… 



(Когда наступает 

весна…) 
Н. Прокопьев. Çуркунне пуçланать (Весна наступает); К. Турхан. Çуркунне 

(Весна); Г. Орлов. Курак (Грач); А. Савельев. Шăнкăрч килни (Прилет скворца); Н. 

Матвееа. Çĕр ыйхăран вăранать (Земля просыпается от сна); С. Есенин. Сенкер май 

(Синий май); Г. Акташ. Çумăр хыççăн (После дождя). 

Вăрçă кĕрленĕ чух 

(Когда гремела 

война) 
Н. Евстафьев. Амăш пилĕ (Материнское благословение); А. Ĕçхĕл. Ĕççинче 

(Страда); Муса Джалиль. Урасăр (Без ноги); А. Клементьев. Эпир çĕнтертĕмĕр (Мы 

победили). 

Ÿсен-тăран тĕнчинче 

(Растительный мир родного 

края) 
Юхма  Мишши.  Курăк  академикĕ  (Академик  трав);  М.  Ахманэ.  Çумăр  

хыççăн вăрманта (В лесу после дождя); А. Артемьев. Елюк сăртĕнче (На Елькиной 

горке). 

Чĕр чунсем – пирĕн 

туссем (Животные – 

наши друзья) 

С.Садал. Сăвăр куççулĕ (Слезы сурка); А. Кăлкан. Йытăпа кушак (Собака и кошка); Х. 

Уяр. Лашана çăлни (Спасение лошади); Ю.Петров-Вирьял. Тăрна ташши (Журавлиный 

танец);  А.  Куприн.  Парпуспа  Шульккă  (Барбос  и  Жулька);  П.  Хусанкай.  Хĕрÿ  

хĕвел хĕрелсе анчĕ (Солнце красное село). 

 

Çу пуçланчĕ 

(Настало 

лето) 
Г. Федоров. Çу çитрĕ (Лето наступило); Г. Орлов. Çуллахи вăрманта (В 

летнем лесу); Г. Тукай. Çулла (Лето); Г.Орлов. Август. 

 

Виды речевой и читательской деятельности 
Слушание. Восприятие на слух звучащей речи: текста, читаемого вслух учителем и 

одноклассниками, высказываний собеседников, адресованных себе вопросов. Понимание 

смысла звучащей речи: удержание обсуждаемого аспекта, ответы на вопросы по ее 

содержанию и формулирование собственных вопросов. 

Чтение вслух. Постепенный переход от слогового чтения к чтению целыми словами, 

постепенное увеличение скорости чтения. Формирование мотива читать вслух в процессе 

чтения по ролям и чтения по цепочке. Освоение особенностей выразительного чтения 

(чтение отдельных предложений с интонационным выделением знаков препинания на 

начальном этапе, жанровые требования и ограничения самого читаемого текста). 

Чтение про себя. Самостоятельное чтение текста небольшого объема. Нахождение в 

изучаемом тексте необходимых сведений, а также нахождение в словарях нужных 

словарных статей и извлечение из них требуемой информации в рамках выборочного 

чтения. 

Говорение. Освоение разновидностей монологического высказывания: в форме 

краткого или развернутого ответа на вопрос; в форме передачи собственных впечатлений, 

передачи жизненных наблюдений и впечатлений; в форме доказательного суждения с 

опорой на текст (зачитывание нужного места в тексте). Освоение особенностей 



диалогического общения: умение слушать высказывания собеседника и выражать к ним 

свое отношение (согласие/несогласие). Умение спорить, опираясь на содержание текста. 

Письмо. Нормы письменной речи: соответствие содержания заголовку (отражение 

темы, места действия, характеров героев), использование в письменной речи 

выразительных средств языка (синоним, антоним, олицетворение, сравнение), короткие 

сочинения по личным наблюдениям и впечатлениям. 

Работа с текстом художественного произведения. Анализ заголовка, анализ текста 

(через систему вопросов и заданий), определение его эмоционально-смысловых доминант 

(основная мысль, главные переживания в лирическом стихотворении, противоположные 

позиции героев и авторский вывод в рассказе). Определение особенностей построения 

текста, выявление средств художественной выразительности (антоним, синоним, 

олицетворение, сравнение). Умение определить характер героя (через его словесный 

портрет, анализ поступков, речевое поведение, через авторский комментарий), 

сравнительный анализ поведения разных героев. Обнаружение (с помощью учителя) 

авторской позиции в прозаических текстах и направления авторских переживаний в 

лирических текстах. В результате работы с текстом умение: устанавливать причинно-

следственные связи в развитии сюжета и в поведении героев; понимать авторскую точку 

зрения; выделять основную мысль текста; обнаруживать выразительные средства. 

Круг детского чтения. Произведения устного народного творчества. Малые жанры 

фольклора (считалки, загадки, заклички, пословицы и поговорки, народные сказки. 

Литературные авторские произведения. Произведения классиков родной (татарской) 

литературы XIX–XX вв. (стихотворения, рассказы). Произведения классиков родной 

(татарской) детской литературы (стихотворения, рассказы, сказки). Детские 

периодические издания (журналы). 

Литературоведческая пропедевтика. Различение типов рифм, различение жанровых 

особенностей произведений народного творчества и авторской литературы, узнавание в 

текстах художественных приемов (сравнение, олицетворение и др.) и понимание причин 

их использования. 

Систематизация знаний обучающихся о малых фольклорных жанрах татарского 

народного творчества и усвоение понятия «устное народное творчество». Формирование 

элементов литературоведческих представлений. Представление о фольклорных 

произведениях. Жанровое разнообразие фольклорных произведений (сказки, малые 

фольклорные формы: загадки, считалки, пословицы и т. д.). Авторская литература: жанры 

рассказа и литературной сказки, поэзия. Особенности стихотворного текста (ритм, 

рифма). Освоение понятий «тема» и «основная мысль». Практическое различение 

произведений разного жанрового характера (без освоения понятия «жанр»). 

Представление о герое произведения, об авторе-рассказчике. 

Определение принадлежности текста к фольклорному миру или кругу авторских 

произведений. Понимание жанровых особенностей текста (сказка, рассказ, стихотворение, 

пословица, загадкаи т. д.). Понимание разницы между художественным и научно-

познавательными текстами. Понимание отличий прозаического и стихотворного текстов. 

Умение реконструировать (с помощью учителя) позицию автора в любом авторском 

тексте, а также понимать переживания героя (или лирического герояв лирическом 

стихотворении). 

Творческая деятельность обучающихся. Чтение художественного произведения (или 

его фрагментов) по ролям. Умение читать выразительно поэтический и прозаический 

текст. Умение осознанно выбирать интонацию, темп чтения и делать необходимые паузы 

в соответствии с особенностями текста. Умение анализировать иллюстрации в учебнике, 

сравнивать их с художественными текстами. Практическое освоение малых фольклорных 

жанров (загадки, считалки, заклички, пословицы и поговорки, мэзэки), сочинение 

собственных текстов и их инсценировка с помощью выразительных средств (мимики, 



жестов, интонации). Способность устно и письменно (в виде высказываний и небольших 

сочинений) делиться личными наблюдениями и впечатлениями. 

ПЛАНИРУЕМЫЕ ОБРАЗОВАТЕЛЬНЫЕ РЕЗУЛЬТАТЫ 

ЛИЧНОСТНЫЕ РЕЗУЛЬТАТЫ 

В результате изучения предмета «Литературное чтения на родном (чувашском) языке» у 

обучающегося будут сформированы следующие личностные результаты: 

гражданско-патриотического воспитания: 
— становление ценностного отношения к своей Родине — России; 

— осознание своей этнокультурной и российской гражданской идентичности; 

— сопричастность к прошлому, настоящему и будущему своей страны и родного края; 

— уважение к своему и другим народам; 

— первоначальные представления о человеке как члене общества, о правах и 

ответственности, уважении и достоинстве человека, о нравственно-этических нормах 

поведения и правилах межличностных отношений; 

духовно-нравственного воспитания: 
— признание индивидуальности каждого человека; 

— проявление сопереживания, уважения и доброжелательности; 

— неприятие любых форм поведения, направленных на причинение физического и 

морального вреда другим людям; 

эстетического воспитания: 
— уважительное отношение и интерес к художественной культуре, восприимчивость к 

разным видам искусства, традициям и творчеству своего и других народов; 

— стремление к самовыражению в разных видах художественной деятельности; 

физического воспитания, формирования культуры здоровья и эмоционального 

благополучия: 
— соблюдение правил здорового и безопасного (для себя и других людей) образа жизни 

в окружающей среде (в том числе информационной); 

— бережное отношение к физическому и психическому здоровью; 

трудового воспитания: 
— осознание ценности труда в жизни человека и общества, ответственное потребление 

и бережное отношение к результатам труда, навыки участия в различных видах трудовой 

деятельности, интерес к различным профессиям; 

экологического воспитания: 
— бережное отношение к природе; 

— неприятие действий, приносящих ей вред; 

ценности научного познания: 
— первоначальные представления о научной картине мира; 

— познавательные интересы, активность, инициативность, любознательность и 

самостоятельность в познании. 

МЕТАПРЕДМЕТНЫЕ РЕЗУЛЬТАТЫ 

В результате изучения предмета «Литературное чтение на родном (чувашском) языке» в 

1-4 классах обучающийся овладеет универсальными 

учебными познавательными действиями: 

базовые логические действия: 
- сравнивать различные тексты, устанавливать основания для сравнения текстов, 

устанавливать аналогии текстов; 

- объединять части объекта/объекты (тексты) по заданному признаку; 



- определять существенный признак для классификации текстов, классифицировать 

предложенные тексты; 

- находить закономерности и противоречия в текстовом материале на основе 

предложенного учителем алгоритма наблюдения; 

- выявлять недостаток информации для решения учебной и практической задачи на 

основе предложенного алгоритма; 

- устанавливать причинно-следственные связи при анализе текста, делать выводы; 

базовые исследовательские действия: 
- с помощью учителя формулировать цель; 

- сравнивать несколько вариантов решения задачи, выбирать наиболее подходящий (на 

основе предложенных критериев); 

- выполнять по предложенному плану проектное задание; 

- формулировать выводы и подкреплять их доказательствами на основе результатов 

проведенного анализа текста (классификации, сравнения, исследования); 

- прогнозировать возможное развитие процессов, событий и их последствия в 

аналогичных или сходных ситуациях; 

работа с информацией: 
- выбирать источник получения информации: словарь, справочник; 

- согласно заданному алгоритму находить в предложенном источнике (словаре, 

справочнике) информацию, представленную в явном виде; 

- распознавать достоверную и недостоверную информацию самостоятельно или на 

основании предложенного учителем способа ее проверки (с помощью словарей, 

справочников); 

- соблюдать с помощью взрослых (учителей, родителей/законных представителей) 

правила информационной безопасности при поиске информации в сети Интернет; 

- анализировать и создавать текстовую, видео, графическую, звуковую, информацию в 

соответствии с учебной задачей; 

- понимать информацию, зафиксированную в виде таблиц, схем, самостоятельно 

создавать схемы, таблицы по результатам работы с текстами. 

В результате изучения предмета «Литературное чтение на родном (чувашском) языке» в 

1-4классах обучающийся овладеет универсальными 

учебными коммуникативными действиями: 

общение: 
- воспринимать и формулировать суждения, выражать эмоции в соответствии с целями 

и условиями общения в знакомой среде; 

- проявлять уважительное отношение к собеседнику, соблюдать правила ведения 

диалога и дискуссии; 

- признавать возможность существования разных точек зрения; 

- корректно и аргументированно высказывать свое мнение; 

- строить речевое высказывание в соответствии с поставленной задачей; 

- создавать устные и письменные тексты (описание, рассуждение, повествование); 

- готовить небольшие публичные выступления; 

- подбирать иллюстративный материал (рисунки, фото, плакаты) к тексту выступления; 

совместная деятельность: 
- формулировать краткосрочные и долгосрочные цели (индивидуальные с учетом 

участия в коллективных задачах) в стандартной (типовой) ситуации на основе 

предложенного формата планирования, распределения промежуточных шагов и сроков; 

- принимать цель совместной деятельности, коллективно строить действия по ее 

достижению: распределять роли, договариваться, обсуждать процесс и результат 

совместной работы; 

- проявлять готовность руководить, выполнять поручения, подчиняться; 

- ответственно выполнять свою часть работы; 



- оценивать свой вклад в общий результат; 

- выполнять совместные проектные задания с опорой на предложенные образцы. 

В результате изучения предмета «Литературное чтение на родном (чувашском) языке» в 

1-4 классах обучающийся овладеет универсальными 

учебными регулятивными действиями: 

самоорганизация: 
- планировать действия по решению учебной задачи для получения результата; 

- выстраивать последовательность выбранных действий; 

самоконтроль: 
- устанавливать причины успеха/неудач учебной деятельности; 

- корректировать свои учебные действия для преодоления речевых и орфографических 

ошибок; 

- соотносить полученный результат с поставленной учебной задачей по анализу текста; 

- находить и исправлять ошибки, допущенные при работе с текстами. 

ПРЕДМЕТНЫЕ РЕЗУЛЬТАТЫ 

Изучение учебного предмета «Литературное чтение на родном (чувашском) языке» в 1–

4 классах обеспечивает: 

- понимание места и роли татарской литературы в едином культурном пространстве 

Российской Федерации, среди литератур народов Российской Федерации, в сохранении и 

передаче от поколения к поколению историко-культурных, нравственных, эстетических 

ценностей; 

- первоначальные представления о взаимодействии, взаимовлиянии литератур разных 

народов, о роли фольклора и художественной литературы татарского народа в создании 

особого культурного, морально-этического и эстетического пространства; 

- освоение смыслового чтения, понимание смысла и значения элементарных понятий 

теории литературы (чтение вслух, чтение про себя, жанры художественных и 

фольклорных произведений, анализ прочитанных литературных произведений, 

изобразительные и выразительные средства татарского языка); 

- приобщение к восприятию и осмыслению информации, представленной в текстах, 

сформированность читательского интереса и эстетического вкуса обучающихся 

(использование разных видов чтения (ознакомительное, изучающее, выборочное, 

поисковое), работа с текстом (вопросы к тексту, план текста), чтение по ролям, 

выполнение творческих работ). 

1 КЛАСС 

Обучающийся научится: 

– читать вслух (владеть техникой слогового плавного, осознанного и правильного 

чтения вслух с учетом индивидуальных возможностей, с переходом на чтение словами без 

пропусков и перестановок букв и слогов), осознанно выбирать интонацию, темп чтения и 

необходимые паузы в соответствии с особенностями текста; 

– понимать прослушанный текст; 

– отвечать на вопросы в устной форме; 

– находить в тексте слова, значение которых требует уточнения; 

– составлять предложение из набора форм слов; 

– устно составлять текст из 3–5 предложений по сюжетным картинкам и наблюдениям; 

– определять (с помощью учителя) тему и главную мысль прочитанного или 

прослушанного текста; 

– характеризовать литературного героя; 

– читать наизусть 1–2 стихотворения разных авторов; 

– выбирать книгу для самостоятельного чтения по совету учителя; 

– выполнять письменные упражнения в рабочей тетради; 



– различать и называть отдельные жанры фольклора (считалки, заклички) и 

художественной литературы (рассказы, стихотворения); 

– отличать прозаическое произведение от стихотворного, выделять особенности 

стихотворного произведения (рифма); 

– находить средства художественной выразительности в тексте (уменьшительно-

ласкательная форма слов); 

– выразительно читать; 

– составлять устное высказывание (2–3 предложения) на заданную тему по образцу (на 

основе прочитанного или прослушанного произведения); 

– анализировать иллюстрации и соотносить их сюжет с соответствующим фрагментом 

текста или с основной мыслью (чувством, переживанием), выраженной в тексте. 

2 КЛАСС 

Обучающийся научится: 

– читать вслух (владеть техникой осознанного и правильного чтения вслух целыми 

словами без пропусков и перестановок букв и слогов, с соблюдением при чтении 

орфоэпических интонационных норм), уметь переходить от чтения вслух к чтению про 

себя; 

– понимать смысл прочитанных произведений или воспринятых на слух; 

– задавать вопросы к фактическому содержанию произведения; участвовать в беседе по 

прочитанному тексту; 

– самостоятельно определять тему и выделять главную мысль произведения; 

– определять хронологическую последовательность событий в произведении; 

– сопоставлять название произведения с его темой (о природе, о сверстниках, о добре, 

зле и т. д.); 

– строить короткое монологическое высказывание (краткий и развернутый ответ на 

вопрос учителя); 

– уметь характеризовать литературного героя, давать оценку его поступкам; 

– читать наизусть 2–3 стихотворения разных авторов; 

– ориентироваться в книге, учебнике, опираясь на ее аппарат (обложку, оглавление, 

иллюстрации); 

– различать и называть отдельные жанры фольклора (пословицы и поговорки, загадки); 

– находить в тексте средства художественной выразительности (синонимы, антонимы); 

– читать художественное произведение по ролям; 

– пересказывать текст с изменением лица рассказчика; 

– писать короткие сочинения по личным наблюдениям и впечатлениям. 

3 КЛАСС 

Обучающийся научится: 

– читать вслух (владеть техникой осознанного чтения про себя и вслух целыми словами 

с переходом на чтение группами слов без пропусков и перестановок букв и слогов, с 

соблюдением орфоэпических и интонационных норм); 

– в соответствии с учебной задачей обращаться к разным видам чтения (изучающее, 

выборочное, ознакомительное); 

– задавать вопросы к прочитанным произведениям, в том числе проблемного характера, 

участвовать в беседе по прочитанному тексту; 

– определять позицию автора (вместе с учителем); 

– строить устное диалогическое и монологическое высказывание с соблюдением норм 

татарского литературного языка; 

– составлять план текста (вопросный, номинативный); пересказывать текст (подробно, 

выборочно, сжато); 

– читать наизусть 3–4 стихотворения разных авторов; 



– объяснять значение незнакомого слова с опорой на контекст, а также с 

использованием словарей и других источников информации; 

– приводить примеры произведений художественной литературы и фольклора разных 

жанров; 

– находить и различать средства художественной выразительности (олицетворение) в 

произведениях устного народного творчества и в авторской литературе; 

– придумывать продолжение прочитанного произведения, сочинять произведения по 

аналогии с прочитанным; 

– принимать участие в инсценировке (разыгрывании по ролям) крупных диалоговых 

фрагментов литературных текстов. 

4 КЛАСС 

Обучающийся научится: 

– читать про себя (используя технику автоматизированного чтения) и вслух группами 

слов с соблюдением орфоэпических и интонационных норм; 

– знать содержание изученных литературных произведений, указывать их авторов и 

названия; 

– делить текст на смысловые части, составлять план текста и использовать его для 

пересказа; 

– самостоятельно характеризовать героев произведений, устанавливать взаимосвязь 

между поступками, мыслями, чувствами героев; высказывать оценочные суждения о 

героях прочитанных произведений; сравнивать характеры героев как внутри одного, так и 

в нескольких разных произведениях, выявлять авторское отношение к герою; 

– читать наизусть 4–5 стихотворений разных авторов; 

– перечислять названия одного-двух детских журналов и пересказывать их основное 

содержание (на уровне рубрик); 

– ориентироваться в книге по ее элементам (автор, название, титульный лист, страница 

«Содержание» или «Оглавление», аннотация, иллюстрации); делать самостоятельный 

выбор книг в библиотеке; 

– самостоятельно работать с разными источниками информации (включая различные 

словари и справочники, в контролируемом пространстве сети Интернет); 

– самостоятельно находить в тексте средства художественной выразительности 

(сравнения), понимать их роль в произведении; 

– использовать в речи выразительные средства языка для передачи своих чувств, 

мыслей, оценки прочитанного; 

– создавать собственный текст на основе художественного произведения, по 

иллюстрациям, на основе личного опыта; 

– выполнять проектные задания с использованием различных источников и способов 

переработки информации.  

Тематическое планирование по литературному чтению на родном (чувашском)языке 

1 класс 

№ Изучаемый раздел Количество 

часов 

Электронные 

(цифровые) 

образовательные 

ресурсы 

1 Шкула каяр-ха вĕренме (На учебу в 

школу собирайся) 

 

4 http://portal.shkul.su/ 

http://portal.shkul.su/


2 Ача-пăча сăмахлăхĕ (Детский 

фольклор) 

 

3 http://portal.shkul.su/ 

3 Юмах юпа тăрринче… (Сказка скоро 

сказывается …) 

 

4 http://portal.shkul.su/ 

4 Килсе çитрĕ хаваслă хĕл (Пришла 

веселая зима) 

 

5 http://portal.shkul.su/ 

5 Ачасем çинчен (О детях) 7 http://portal.shkul.su/ 

6 Чĕр чунсем (О животных) 8 http://portal.shkul.su/ 

7 Тавралăх – асамлă тĕнче (Вокруг – 

волшебная страна) 

2 http://portal.shkul.su/ 

  Всего 33 ч.  

Тематическое планирование по 2 класс планирование по литературному чтению на 

родном (чувашском)языке 2 класс 

 

№ Изучаемый раздел Количество 

часов 

Электронные 

(цифровые) 

образовательные 

ресурсы 

1 Шкула (В школу) 2 http://portal.shkul.su/ 

2 Савнă çĕр – Чăваш çĕршывĕ 

(Чувашский край – родная сторона) 

2 http://portal.shkul.su/ 

3 Халăх сăмахлăхĕнчен 

(Из устного народного творчества) 

2 http://portal.shkul.su/ 

4 Улăп халапĕсем (Легенды об Улыпе) 2 http://portal.shkul.su/ 

5 Юмахсем (Сказки) 3 http://portal.shkul.su/ 

6 Кĕркунне (Осень) 3 http://portal.shkul.su/ 

7 Эпир – туслă та хаваслă ачасем 

(Мы – веселые и дружные ребята) 

3 http://portal.shkul.su/ 

8 Ĕç телей те савăнăç кÿрет (Счастье и 

радость - в труде) 

3 http://portal.shkul.su/ 

 

 

http://portal.shkul.su/
http://portal.shkul.su/
http://portal.shkul.su/
http://portal.shkul.su/
http://portal.shkul.su/
http://portal.shkul.su/
http://portal.shkul.su/
http://portal.shkul.su/
http://portal.shkul.su/
http://portal.shkul.su/
http://portal.shkul.su/
http://portal.shkul.su/
http://portal.shkul.su/
http://portal.shkul.su/


 

9 Хĕл (Зима) 2 http://portal.shkul.su/ 

10 Тăван кил-йышра (В дружной семье) 2 http://portal.shkul.su/ 

11 Килчĕ ырă çуркунне (Пришла 

светлая весна) 

2 http://portal.shkul.su/ 

12 Чĕр чунсем – пирĕн туссем 

(Животные – наши друзья) 

4  http://portal.shkul.su/  

  

13 Ÿсен-тăран тĕнчи (Растительный мир 

родного края) 

2 http://portal.shkul.su/ 

14 Çу уйăхне кĕтĕмĕр (Вот и май…) 2  

  Всего 34 ч.  

 

Тематическое планирование  по литературному чтению на родном 

(чувашском)языке 3 класс 

 

№ Изучаемый раздел Количество 

часов 

Электронные 

(цифровые) 

образовательные 

ресурсы 

1 Ак çитрĕ сентябрь… (Вот пришел 

сентябрь…) 

2 http://portal.shkul.su/ 

2 Чăваш çĕршывĕ (Чувашский край) 2 http://portal.shkul.su/ 

3 Кĕркунне (Осень) 3 http://portal.shkul.su/ 

4 Халăх сăмахлăхĕ (Устное народное 

творчество) 

3 http://portal.shkul.su/ 

5 Улăп йăхĕнчен эпир, туссем… (Мы из 

рода Улыпа, друзья…) 

2 http://portal.shkul.su/ 

6 Юмах юпа тăрринче… (Сказка скоро 

сказывается…) 

2 http://portal.shkul.su/ 

7 Асамçă хĕл (Волшебница зима) 4 http://portal.shkul.su/ 

8 Эпир – сăпайлă ачасем (Мы –

вежливые ребята) 

4 http://portal.shkul.su/ 

 

 

http://portal.shkul.su/
http://portal.shkul.su/
http://portal.shkul.su/
http://portal.shkul.su/
http://portal.shkul.su/
http://portal.shkul.su/
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http://portal.shkul.su/
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9 Çур хаваслăхĕ (Летние радости) 3 http://portal.shkul.su/ 

10 Ан пултăр вăрçă нихăçан (Пусть 

всегда будет мир) 

2 http://portal.shkul.su/ 

11 Чĕр чун тĕнчинче (В мире животных) 4 http://portal.shkul.su/ 

12 Ытарайми, асран кайми тăван 

тавралăх (Прекрасная и 

незабываемая родная сторона) 

3  http://portal.shkul.su/  

  

  Всего 34 ч.  

 

 

Тематическое планирование по  литературному чтению на родном 

(чувашском)языке 4 класс 

№ Изучаемый раздел Количество 

часов 

Электронные 

(цифровые) 

образовательные 

ресурсы 

1 Аван-и, шкул саккийĕ! (Здравствуй, 

школьная скамья!) 

2 http://portal.shkul.su/ 

2 Килсе çитрĕ тулăх кĕр (Вот пришла 

богатая осень) 

3 http://portal.shkul.su/ 

3 Ку вăл – ман тăван çĕршыв (Это - 

Родина моя) 

3 http://portal.shkul.su/ 

4 Пирĕн йăла-йĕрке (Наши обычаи и 

обряды) 

2 http://portal.shkul.su/ 

5 Чăваш халăх сăмахлахĕнчен (Из 

чувашского фольклора) 

2 http://portal.shkul.su/ 

6 Шурă юр çусассăн… (Вот выпал 

белый снег…) 

3 http://portal.shkul.su/ 

7 Кусем – манăн туссем (Это – мои 

друзья) 

2 http://portal.shkul.su/ 

8 Ырăпа усал (Добро и зло) 3 http://portal.shkul.su/ 

 

 

 

9 Атте-анне пурри – телей тата пуянлăх 2 http://portal.shkul.su/ 

http://portal.shkul.su/
http://portal.shkul.su/
http://portal.shkul.su/
http://portal.shkul.su/
http://portal.shkul.su/
http://portal.shkul.su/
http://portal.shkul.su/
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(Родители – это счастье и богатство) 

10 Çуркунне çитсессĕн… (Когда 

наступает весна…) 

3 http://portal.shkul.su/ 

11 Вăрçă кĕрленĕ чух (Когда гремела 

война) 

2 http://portal.shkul.su/ 

12 Ÿсен-тăран тĕнчинче (Растительный 

мир родного края) 

2  http://portal.shkul.su/   

  

13 Чĕр чунсем – пирĕн туссем 

(Животные – наши друзья) 

3 http://portal.shkul.su/   

14 Çу пуçланчĕ (Настало лето) 2 http://portal.shkul.su/   

  Всего 34 ч.  

 

 

 

ТЕМАТИЧЕСКОЕ ПЛАНИРОВАНИЕ ПО РОДНОЙ (ЧУВАШСКОЙ ) 

ЛИТЕРАТУРЕ  

1 класс (33 часа) 

Блок (часть) Тема Методы и формы 

организации 

Шкула каяр-ха вĕренме  

(На учебу в школу 

собирайся) 

Ю. Сементер. Кĕнеке 

(Книга); Петĕр Яккусен. 

Сарă çулçă. (Желтый лист); 

В. Тарават. Çĕнук (Зинуля); 

С. Гордеева. Кая юлсан 

(Опоздавший. Перевод 

В.Кошкина). Хумма 

Çеменĕ. Кĕркунне (Осень); 

 

Учебный диалог 

Слушание текста 

Ответить на вопросы по 

содержанию 

Ача-пăча сăмахлăхĕ 

(Детский фольклор) 
 

Шут сăввисем 

(Считалочки); 

Хăвăрткаларăшсем 

(Скороговорки); Тупмалли 

юмахсем (Загадки). Пукани 

(Куколка); Тимĕрçĕ 

(Кузнец); Чĕнÿ-йыхрав 

сăввисем (Стихи-заклички); 

В. Ахун. Тух, тух, Хĕвел! 

(Выйди, выйди, 

Солнышко!); Пулмасла 

халапсем (Небылицы); 

Вĕçсĕр такмаксем 

(Докучные сказки); Шÿтсем 

(Шутки). 

Понимание значения слов и 

выражений 

Учебный диалог 

Объяснение значения слов. 

Чтение вслух. 

http://portal.shkul.su/
http://portal.shkul.su/
http://portal.shkul.su/
http://portal.shkul.su/
http://portal.shkul.su/


 

Юмах юпа тăрринче… 

(Сказка скоро 

сказывается …) 
 

Пукане юмахĕ (Сказка о 

кукле. Чувашская народная 

сказка); Упапа хĕр ача 

(Медведь и девочка. 

Русская народная сказка). 

Улăп халапĕсем (Легенды 

об Улыпе); Чее такасем 

(Хитрые барашки); Тилĕпе 

Качака таки (Лиса и Козёл). 

 

Слушание текста. 

Учебный диалог. 

Объяснение значения слов 

и выражени. 

Ответы на вопросы по 

содержанию. 

Килсе çитрĕ хаваслă хĕл 

(Пришла веселая зима) 
 

В. Эктел. Юр (Снежок); П. 

Çăлкуç. Ытарми хĕл 

(Ненаглядная зима); Л. 

Смолина. Тăвайкки 

(Снежная горка); Л. 

Афлятунова. Хĕллехи 

кунсем (Зимние дни); П. 

Çăлкуç. Тăвайккки 

(Снежная горка); Л. 

Смолина. Хĕллехи хирте (В 

зимнем поле); Е. Кузнец. 

Çеменпе Сивĕ Мучи (Семен 

и Дед Мороз); Л.Салампи. 

Юр пĕрчи (Снежинка); 

Л.Салампи. Икĕ Шартлама 

(Два Мороза). 

 

Слушание текса. 

Ответы на вопросы учителя 

по содержанию текста. 

Словарная работа. 

Ачасем çинчен (О детях) 
 

Н. Ыдарай. Чăваш ачи 

(Маленький чуваш); Ордем 

Гали. Пысăк ĕç (Большая 

работа); П. Эйзин. Эп хамах 

(Я сам); В. Голявкин. Инкек 

(Беда); Р. Сарпи. Ÿкерчĕк 

(Рисунок); В. Тарават. 

Ашкăнчăк кушак (Кот 

шалунишка); А. Ыхра. 

Рассказы; Петĕр Яккусен. 

Юлан ут (Всадник); М. 

Салихов. Усăллă кану 

(Полезный отдых); В. 

Осеева. Ырă ĕç (Доброе 

дело); Н.Рогачев. Пулăçсем 

(Рыболовы); Я.Тайц. 

Çырлара (По ягоды);  А. 

Васан. Пĕчĕк Анна 

(Маленькая Анна). 

Н. Симунов. Суха тăватпăр 

(Пашем); В. Тарават. Улах 

(Посиделки); Н. Ишентей. 

Хуплу пĕçерни (Печем 

хуплу); Петĕр Яккусен. 

Слушание текста. 

Чтение вслух. 

Словарная работа. 

Работа в парах. 

Работа в группах. 



Анне (Мама); М.Волкова. 

Пăрçа хуралçисем (Сторожа 

гороха); Н. Карай. Пулăра 

(На рыбалке); Илпек 

Микулайĕ. Арбуз; Л. 

Сарине. Арман авăртать 

(Мельница мелет); П. 

Çăлкуç. Карамель-

тарамель; И. Малкай. 

Сăмах вăййи. (Игра слов); 

Н. Носов. Шлепке (Шляпа); 

П. Эйзин. Кăвак ÿкерчĕк 

(Синяя картина); А. 

Васильева. Çĕн кайăк 

(Новая птичка). 

 

Чĕр чунсем (О животных) 
 

И. Яковлев. Уçăлма тухнă 

шăши (Мышка на 

прогулке); П. Çăлкуç. Хур 

аçи (Гусак); Г. Харлампьев. 

Йĕп те пур, çип те пур Тиха 

(Жеребенок); Л.Сорокина. 

Кушак çури (Котенок); Н. 

Карай (Есть и нитка, и 

иголка); Ю. Сементер. 

Чанасем (Галки); А. Пăртта. 

Путене (Перепелка); Н. 

Карай. Автан (Петушок); 

Шухши Иванĕ. Усала 

вĕрентнĕ путек 

(Избалованный ягненок); Е. 

Чарушин. Томка тĕлĕкĕсем 

(Томкины сны); В. Ахун. 

Çырмари концерт (Концерт 

в овраге); И. Яковлев. 

Хураçка (Черныш); А. 

Ыхра. Шуркка (Беленький); 

В. Тарават. Кĕске ыйхăллă 

кушак (Кошка с чутким 

сном); М. Волкова. Ырă ĕне 

(Добрая корова); Н. 

Сладков. Çут çанталăк 

калаçăвĕ (Разговор 

природы); К. Чуковский. 

Чĕрĕп кулать (Ежик 

шутит); Э. Шим. Шапапа 

калта (Лягушка с 

ящерицей); 

Наблюдение. 

Слушание текста в чтении 

учителя. 

Ответы на вопросы по 

содержанию текста. 

Словарная работа. 

Работа в парах. 

 

Тавралăх – асамлă тĕнче 

(Вокруг – волшебная 

страна) 
 

Хумма Çеменĕ. Çуркунне 

(Весна); А. Савельев-Сас. 

Çавăнпа хитре тĕнче (Мир 

поэтому прекрасен); 

Учебный диалог. 

Слушание текста. 

Работа с текстом. 

Ответы на вопросы по 



П.Çăлкуç. Çумăр умĕн 

(Перед дождем); 

С.Соколинский. Çумăр 

(Дождь); В. Енĕш. Тĕтре 

(Туман); А. Пăртта. Уйăх 

ачи (Лунтик); Л. Симонова. 

Иртрĕ кун (День прошел); 

А. Ыхра. Çурхи илем 

(Весенняя красота); Мĕтри 

Кибек. Ытарайми тăван 

кĕтес (Ненаглядная родная 

сторона). 

 

содержанию текста. 

2 класс (34 часа) 

Блок (часть) Тема Методы и формы 

организации обучающихся 

Шкула (В школу) 

 

А. Алка. Чи савăнăçлă кун 

(Самый радостный день); 

Хутла вĕренме тытăнакана 

(Начинающему 

школьнику); Шкулта 

вĕренекенĕн мĕн асра 

тытмалла (Что нужно 

помнить школьнику); 

Шухши Иванĕ. Чернил. 

 

Понимание значения слов и 

выражений 

Учебный диалог 

Объяснение значения слов. 

Чтение вслух. 

Савнă çĕр – Чăваш 

çĕршывĕ (Чувашский 

край – родная сторона) 

 

П. Хусанкай. Савнă çĕр, 

Чăваш çĕршывĕ (Любимый 

край, Чувашия родная); 

Юхма Мишши. Чăваш 

çĕршывĕ (Чувашский край); 

Ялав (Флаг); П. Хусанкай. 

Çĕршывăмăр пуçламăшĕ (С 

чего начинается Родина?); 

С. Тăваньялсем. Тăван 

чĕлхене ан манăр. (Не 

забывайте родного языка); 

Л. Мартьянова. Чăвашла 

(на чувашском); А. 

Трофимов. Асатте- 

асаннесен çырулăхĕ 

(Письменность бабушек и 

дедушек); П. Хусанкай. 

Эпир пулнă, пур, пулатпăр! 

(Были мы, и есть, и будем!) 

 

 Понимание значения слов 

и выражений 

Учебный диалог 

Объяснение значения слов. 

Чтение вслух. 



Халăх сăмахлăхĕнчен 

(Из устного народного 

творчества) 

 

Тупмалли юмахсем 

(Загадки); Пулмасла 

халапсем (Небылицы); К. 

Чуковский. Савăнăç 

(Радость); Сурхури юрри 

(Рождественская песня); 

Çăварни юрри 

(Масленичная песня); 

Хумма Çеменĕ. Çăварни 

чупни (Масленичные 

катания); Пуплешÿ 

сăввисем (Потешки); Н. 

Ыдарай. Чĕрĕп (Ежик); 

Юратнă вăйăсем 

(Любимые игры). 

 

 Отвечать на вопросы и 

задавать вопросы по 

содержанию 

художественного текста. 

Осознавать главную мысль 

произведения. 

 Оценивать свои 

эмоциональные реакции. 

Участвовать в диалоге: 

понимать вопросы 

собеседника и отвечать на 

них. 

 

 

Улăп халапĕсем (Легенды 

об Улыпе) 

 

Улăпсем (Улыпы); 

Асамат кĕперĕ (Радуга); 

Энтип Ваççи. Эпир – Улăп 

йăхĕнчен (Мы из рода 

Улыпа). 

 

 Участвовать в диалоге: 

понимать вопросы 

собеседника и отвечать на 

них. 

Читать вслух плавно 

целыми  словами 

предложения, тексты. 

 

Юмахсем (Сказки) 

 

Кинеми, мăнукĕ тата 

чăпар чăх (Бабушка, 

внучка и курочка ряба); 

Çăткăн упа çурисем 

(Жадные медвежата. 

Венгерская народная 

сказка); Н. Иванов. 

Шиклĕ шăши (Пугливая 

мышка); Çилпе Хĕвел 

(Ветер и солнце); Тетте 

юмах (Сказочка. 

Эвенкская народная 

сказка); Сарă аист 

(Желтый аист. Китайсая 

народная сказка); Ухмах 

Иван (Иван дурак. 

Чувашская народная 

сказка); Н. Карай. 

Çырлана кайсан (По 

ягоды); Ю. Ярмыш. Кÿлĕ 

(Озеро); А. Толстой. 

Пуртă (Топор). 

 Читать про себя: 

осознавать прочитанный 

текст, выделять в тексте 

основные логические части; 

отвечать на вопросы, 

используя текст. 

Участвовать в диалоге: 

понимать вопросы 

собеседника и отвечать на 

них. Составлять  план  

текста:  делить  текст  на  

части, озаглавливать 

каждую часть, выделять 

опорные слова. 

Пересказывать текст

 художественного 

произведения: подробно (с 

учётом всех сюжетных 

линий); кратко (сжато, с 

выделением основных 

сюжетных линий);  

выборочно  (отдельный 

фрагмент, описание героев 



 произведения). 

Описывать портрет, 

характер героя, 

выраженные через 

поступки и речь. 

 

 

Кĕркунне (Осень) 

 

П. Эйзин. Сывă пул, çу 

кунĕ (До свидания, лето); 

В. Ямаш. Кĕр ирĕ 

(Осеннее утро); М. 

Трубина. Кĕр çитрĕ 

(Наступила осень); Н. 

Сладков. Ылтăн çумăр 

(Золотой дождь); Н. 

Теветкел. Симĕс хуралçă 

(Зеленый страж); Г. 

Харлампьев. (А вы белку 

видели?); С. Сарпай.  

Хура  кĕркунне  (Поздняя  

осень);  В.  Аптраман.  

Кĕркунне  (Осенью);   

 Работать со словом 

(распознавать прямое и 

переносное значения слов, 

их многозначность), 

целенаправленное

 пополнение

 активного 

словарного запаса. 

Слушание текста. 

Ответы на вопросы по 

содержанию текста. 

 

Эпир – туслă та хаваслă 

ачасем 

(Мы – веселые и дружные 

ребята) 

 

П. Хусанкай. Шкул ачи 

(Школьник); С. Иванов. 

Сапăрлăх çинчен (О 

воспитанности); А. 

Кăлкан. Чăрсăр автансем 

(Драчливые петухи); В. 

Осеева. Алюшпа Кĕтерук 

(Алеша и Катя); К. 

Чуковский. Лапăрчăк 

(Страшилка); Шухши 

Иванĕ. Сылтăм алăпа 

сулахай алă (Правая рука 

и левая); Н. Симунов. 

Пулăра (На рыбалке); О. 

Савандеева. Микула 

пичче кучченеçĕ 

(Гостинец дядюшки 

Мигулая); А. Барто. Вăт 

епле вăл пулăшать (Вот 

какая помощница); Е. 

Афанасьев. Кенттипе 

Мишша (Кентти и 

Миша); И. Малкай. Çÿпçе 

 Участвовать в диалоге: 

понимать вопросы 

собеседника и отвечать на 

них. 

Читать вслух плавно 

целыми  словами 

предложения, тексты. 

 



(Бабушкин сундук). 

 

Ĕç телей те савăнăç кÿрет 

(Счастье и радость - в 

труде) 

 

И. Яковлев. Эпĕ сехет 

çĕмĕрни (Как я чинил 

часы); Н. Иванов. 

Мухтанчăк Çерçи 

(Хвастунишка Воробей); 

Шухши Иванĕ. Куршанак 

çыпăçрĕ. (Репейник); В. 

Тимаков. Пыл хурчĕ 

(Пчелка); И. Яковлев. 

Кулачă (Калач); К. 

Иванов. Ĕçчен Нарспи 

(Рукодельница Нарспи); 

Н. Иванов. Пахча хуралçи 

(Сторож огорода); А. 

Кăлкан. Кĕтÿç (Пастух); 

Петĕр Яккусен. Кăткă 

Арăсланĕ (Муравьиный 

Арслан). 

 

 Учебный диалог. 

Слушание текста. 

Работа с текстом. 

Ответы на вопросы по 

содержанию текста. 

Хĕл (Зима) 

 

А. Алка. Юр çунă (Выпал 

снег); Н. Шелепи. Юр 

(Снег); А. Алка. Çĕнĕ çул 

юрри (Новогодняя песня); 

Н. Матвеев. Раштав уйăхĕ 

(Январь); А. Пушкин. 

Хĕллехи каç (Зимний 

вечер); Хумма Çеменĕ. 

Хĕллехи вăрман (Зимний 

лес): Г. Луч. Кукăр сăмса 

(Клест); Н. Сладков. Хĕл 

каçни (Зимовка); В. 

Эктел. Юр пике 

(Снегурочка). 

 

 Слушание текста. 

Чтение вслух. 

Словарная работа. 

Работа в парах. 

Тăван кил-йышра (В 

дружной семье) 

 

В. Давыдов-Анатри. 

Юратнă анне (Любимая 

мама); Б. Данилов. Хăш 

вăхăтра çывăрать-ши 

анне? (Когда мама спит?); 

В. Сухомлинский. Ан 

кÿренсем, атте! (Не 

обижайся, папа!); 

В.Сухомлинский. Амăшĕ 

 Учебный диалог. 

Слушание текста. 

Работа с текстом. 

Ответы на вопросы по 

содержанию текста. 



мĕншĕн макăрнă? 

(Почему плакала мама?) 

 

Килчĕ ырă çуркунне 

(Пришла светлая весна) 

 

Калина Малина. Тумла 

(Капель); Н. Матвеев. 

Пуш уйăхĕнче (В марте 

месяце); Çуркунне çитрĕ 

(Наступила весна. Из 

газеты «Хресчен сасси»); 

К. Иванов. Çуркунне 

çитсен (Начало весны. 

Отрывок из поэмы 

«Нарспи»); Н. Шелепи. 

Пăр каять (Ледоход); Н. 

Сладков. Упа йĕнни 

(Медвежья берлога); А. 

Николаев. Çурхи сасă 

(Весенние голоса); М. 

Козлов. Çур çеçкисем 

(Весенние цветы); Н. 

Мартынов. Çуркунне 

(Весной); А. Игнатьев 

(Ибасов). Пĕрремеш 

аслати (Первая гроза). 

  

 Учебный диалог. 

Слушание текста. 

Работа с текстом. 

Ответы на вопросы по 

содержанию текста. 

Ÿсен-тăран тĕнчи 

(Растительный мир 

родного края) 

 

Н. Матвеев. Пĕр йăхри 

йывăçсем (Деревья одного 

вида); Ç. Элкер. Юман 

(Дуб); Г. Орлов. Вăрманăн 

пĕрремĕш кучченеçĕ 

(Первый гостинец леса); 

М. Волкова. Хурлăханăм, 

ан хурлан (Не горюй, 

смородина); Р. Сарпи. 

Кÿлĕ (Озеро); Н. Сладков. 

Пула тăвăнни (Рыба 

задыхается); Г. 

Харлампьев. Çумăр 

(Дождь); Н. Шупуççынни. 

Каç пулчĕ (Вечер 

наступил). 

 

 Выслушивать собеседника 

и в вежливой форме 

высказывать свою точку 

зрения по обсуждаемому 

произведению.   

Овладевать скоростью 

чтения в соответствии с 

индивидуальными 

возможностями учащихся. 

 

Çу уйăхне кĕтĕмĕр (Вот и 

май…) 

А. Алка. Малтанхи аслати 

(Первая гроза); С. 

Асамат. Çумăр ташши. 

Объяснять смысл заглавия 

произведения; выбирать 

заголовок произведения из 



 (Танец дождя); И. 

Гончаров. Аслатиллĕ 

çумăр умĕн (Перед 

грозой); Ç. Элкер. 

Çуллахи ир (Летнее утро); 

Ю. Силэм. Утă çинче 

вăрманта (На сенокосе в 

лесу); А. Костецкий. 

Утăра (На сенокосе); 

Г.Тал-Мăрса. Хирте (В 

поле). 

 

предложенных учителем, 

учащимися класса. 

 3 класс (34 часа) 

Блок (часть) Тема Методы и формы 

организации обучающихся  

Ак çитрĕ сентябрь… (Вот 

пришел сентябрь…) 

 

Г. Волков. Çамрăкла 

вĕренни – чул çинче (На 

камне то, что усвоено в 

юности); Л. Сапгир. 

Вĕреннĕ Лаша (Ученая 

лошадь); Х. Уяр. Мăйăр 

хуппи (Ореховая скорлупа); 

К. Беляев. Чи хаклă парне 

(Самый дорогой подарок). 

 

 Слушание текста. 

Учебный диалог. 

Ответы на вопросы по 

содержанию текста. 

Чтение вслух и про себя. 

Чăваш çĕршывĕ 

(Чувашский край) 

 

К. Ушинский. Тăван 

çĕршыв – пирĕн анне 

(Родина – наша мать); 

Тăван çĕршыв (Родина. 

Государственный Гимн 

Чувашской Республики); 

Хуначи Кашкăр. Ылтăн çĕр 

(Золотая земля); Н. Янкас. 

Лăпкă çĕршывра (В 

спокойном краю); С. 

Вишневский. Туслăх сăмахĕ 

(Слово дружбы); 

 

 Слушание текста. 

Чтение вслух. 

Словарная работа. 

Работа в парах. 

Кĕркунне (Осень) 

 

Н. Теветкел. Кĕрхи сăнсем 

(Осенние зарисовки); Н. 

Исмуков. Кĕр пасарĕ 

(Осенний базар); И. 

Соколов-Микитов. Кĕрхи 

вăрманта (В осеннем лесу); 

 Слушание текста. 

Чтение вслух. 

Словарная работа. 

Работа в парах. 



М. Волкова. Кĕрхи хурăн 

(Береза осенью); О. Туркай. 

Çулçă (Лист); Н. Янкас. 

Сивĕтет çанталăк 

(Холодает). 

 

Халăх сăмахлăхĕ (Устное 

народное творчество) 

 

Тупмалли юмахсем 

(Загадки); Вăйă-шăпа юрри-

сăвви (Считалки); Вăйă 

юррисем (Хороводные 

песни); Уйăхпа хĕвелле (В 

солнце и месяц); Ак телей! 

(Вот счастье!); К. Чулкаç. 

Ăсансене ертсе килни (Как 

я привел тетеревиную 

стаю); Эзоп. Ула куракпа 

тилĕ (Ворона и лиса); И. 

Крылов. Ула куракпа Тилĕ 

(Ворона и Лиса); Л. 

Толстой. Пакшапа Кашкăр 

(Белка и волк); Д. Харрис. 

Тилĕ Туспа Кролик Тус 

(Братец Лис и Братец 

Кролик) 

 

 Слушание текста. 

Чтение вслух. 

Словарная работа. 

Работа в парах. 

Улăп йăхĕнчен эпир, 

туссем… (Мы из рода 

Улыпа, друзья…) 

 

Г. Юмарт. Улăпсем 

(Улыпы); Ной карапĕ 

(Корабль Ноя. Из Библии); 

Ту çинчен аннă Улăп 

(Улып, спустившийся с гор. 

Из легенд об Улыпе); 

Çунатлă Урхамах 

(Крылатый Аргамак. Из 

легенд об Улыпе). 

 

 Слушание текста. 

Чтение вслух. 

Словарная работа. 

Работа в парах. 

Юмах юпа тăрринче… 

(Сказка скоро 

сказывается…) 

 

Чее такасем (Хитрые 

барашки. Чувашская 

народная сказка); Курай 

юмахĕ (Сказка курая. 

Башкирская народная 

сказка); Пакшапа майăр 

(Белка и орех. Удмуртская 

народная сказка). 

  

 Слушание текста. 

Чтение вслух. 

Словарная работа. 

Работа в парах. 



Асамçă хĕл (Волшебница 

зима) 

 

В. Эктел. Хĕл пуçламăшĕ 

(Начало зимы); А. Пушкин. 

Хĕлле… (Зима… Отрывок 

из романа «Евгений 

Онегин»); Н. Сладков. 

Хĕллехи çу кунĕсем (Лето 

зимой); Хырпа Чăрăш тата 

Уртăш мĕншĕн яланах 

симĕс? Почему Сосна, Ель 

и Можжевельник всегда 

зеленые? Чувашская 

народная сказка); В. 

Харитонов. Йĕлтĕрпе (На 

лыжах); А.Смолин. Уçă 

çилĕ чĕлтĕр-

чĕлтĕр…(Свежий ветер в 

ушах…); Г. Харлампьев. 

Мулкач йĕрĕпе (По следу 

зайца); Н. Силпи. 

Намăсланакан çĕнтерÿçĕ 

(Стыдливый победитель); 

А.Воробьев. Малтанхи юр 

(Первый снег). 

 

 Слушание текста. 

Чтение вслух. 

Словарная работа. 

Работа в парах. 

Эпир – сăпайлă ачасем 

(Мы –вежливые ребята) 

 

Н. Карай. Йăмăк 

(Сестрица); М. Джалиль. 

Çывракан ача (Спящий 

ребенок); Р. Минатуллин. 

Пулăшакан (Помощник); А. 

Галкин. Шăна кăмпин шăпи 

(Судьба Мухомора); Н. 

Иванов. Чечек çыххи 

(Букет цветов); Шухши 

Иванĕ. Кĕрен тÿпе (Алое 

небо); Г. Волков. Пуянлăх 

хакне ĕçлекен çеç пĕлет 

(Цену богатства знает 

трудящийся); Л. Ковалюк. 

Хăравçă (Трус); А. 

Ерусланов. Хапхаçă 

(Вратарь); О. Уайльд. 

Хăйне çеç юратнă Улăп 

(Самолюбивый великан); 

Исмай Исемпек. Шăвăç 

витре (Жестяное ведро); В. 

Ар- Серги. Асанне шкулĕ 

(Бабушкина школа). 

 Чтение по ролям и 

комментирование текста. 

Пересказ текста сжато и 

подробно. 

Слушание текста. 

Словарная работа. 



 

Çур хаваслăхĕ (Летние 

радости) 

 

Н. Исмуков. Çурхи тĕнче 

(Летний мир); Л. Смолина. 

Çуркунне пуçланать 

(Наступает весна); Н. 

Некрасов. Ешĕл шав 

(Зеленый шум); Уйăп 

Мишши. Çурхи вăйă 

(Весенняя игра); Мĕтри 

Кипек. Çурхи вăрманта (В 

весеннем лесу); А. Каттай. 

Çеçпĕл (Первоцвет); Г. 

Снегирев. Малтанхи хĕвел 

(Первое солнце); К. Иванов. 

Çуркунне çитсен 

(Наступила весна. Отрывок 

из поэмы «Нарспи»); Н. 

Матвеев. Таврана илем 

кÿреççĕ (Украшают 

окрестность); А. Артемьев. 

Çурхи кун (Весенний день). 

 

 Анализ образной природы 

литературы как особого 

вида искусства.  

Обсуждение 

отличительных качеств 

художественного текста от 

научного, делового, 

публицистического. 

Ан пултăр вăрçă нихăçан 

(Пусть всегда будет мир) 

 

А. Алка. Малтанхи кун 

(Начало); А. Галкин. Çумăр 

куççулĕ (Слезинка дождя); 

Ю. Николаева. Вăрçă 

çăкăрĕ (Хлеб войны); А. 

Тимбай. Хурçă хĕр 

(Стальная девушка); А. 

Каттай. Берлинти палăк 

(Памятник в Берлине); А. 

Кипеч. Çĕр улми сутма 

кайни (Как ездили 

продавать картошку); П. 

Эйзин. Ан пултăр вăрçă 

(Пусть не будет войны). 

 

 Составление схемы 

анализа произведений 

прозы. Чтение и анализ 

текста. Пересказ 

художественного текста: 

подробно и сжато. 

Формулирование вопросов 

и ответы по прочитанному 

тексту.  

 

Чĕр чун тĕнчинче (В мире 

животных) 

 

Н. Ишентей. Аптраман 

кăвакалсем (Утки не 

растерялись); Ç. Элкер. 

Кашкăрсемпе çапăçни 

(Схватка с волками); Н. 

Иванов. Ăсанпа Хураçка 

(Тетерев и Черныш); Н. 

Матвеев. Уртăш 

(Можжевельник); Н. 

 Составление схемы 

анализа произведений 

прозы. Чтение и анализ 

текста. Пересказ 

художественного текста: 

подробно и сжато. 

Формулирование вопросов 

и ответы по прочитанному 



Матвеев. Çара çерçи 

(Летучая мышь); О. 

Савандеева. Сăркка; Г. 

Орлов. Кашкăр тавăрăвĕ 

(Месть волка). 

 

тексту.  

 

Ытарайми, асран кайми 

тăван тавралăх 

(Прекрасная и 

незабываемая родная 

сторона) 

 

И. Дубанов. Эл кÿлли 

(Озеро Аль); В. Харитонов. 

Çил ачи (Сын ветра); Г. 

Орлов. Çухату (Потеря); 

Çулçÿревçĕ вăрăсем 

(Семена путешественники); 

М. Волкова. Пĕлĕтсем, ăçта 

васкатăр? (Куда несетесь, 

облака?); Р. Сарпи. 

Пĕлĕтсем – шур путексем 

(Облака – белые ягнята); Х. 

Уяр. Тарăхнă така 

(Разгневанный баран): Х. 

Юлдашев. Лĕпĕш (Бабочка. 

Перевод А. Смолина); Уйăп 

Мишши. Çуллахи каникул 

(Летние каникулы); 

Г.Харлампьев. Кулĕ 

хĕрринче (На берегу озера). 

 

Составление схемы анализа 

произведений прозы. 

Чтение и анализ текста. 

Пересказ художественного 

текста: подробно и сжато. 

Формулирование вопросов 

и ответы по прочитанному 

тексту.  

 

 

 

4 класс (34 часа) 

Блок (часть) Тема Методы и формы 

организации обучающихся   

Аван-и, шкул саккийĕ! 

(Здравствуй, школьная 

скамья!) 

 

Ю. Петров. Сентябрь ирĕ 

(Сентябрьское утро); Н. 

Теветкел. Кĕрхи кăмăл 

(Осеннее настроение); Иван 

Шухши. Павăл, Миккуль 

тата Петĕр; П. Михайлов. 

Малтанхи учителе 

(Первому учителю). 

 

 Составление схемы 

анализа произведений 

прозы. Чтение и анализ 

текста. Пересказ 

художественного текста: 

подробно и сжато. 

Формулирование вопросов 

и ответы по прочитанному 

тексту.  

 

Килсе çитрĕ тулăх кĕр 

(Вот пришла богатая 

Митта Ваçлейĕ. Кĕрхи илем 

(Осенняя красота); Г. 

 Составление схемы 

анализа произведений 



осень) 

 

Орлов. Сентябрь; В. 

Харитонов. Кĕрхи вăрманта 

(В осеннем лесу); А. 

Смолин. Хур кайăк çулĕ 

(Млечный путь); Г. Луч. 

Тăрнасем (Журавли); Л. 

Сильвестров. Кĕркунне 

макăрать (Осень плачет); Г. 

Ефимов. Тумне хывма 

ĕлкĕреймен (Не успели 

переодеться). 

 

прозы. Чтение и анализ 

текста. Пересказ 

художественного текста: 

подробно и сжато. 

Формулирование вопросов 

и ответы по прочитанному 

тексту.  

 

Ку вăл – ман тăван 

çĕршыв (Это - Родина 

моя) 

 

Валем Ахун. Тăван чĕлхе 

(Родной язык); И.Я.Яковлев 

чăваш халăхне панă Халал 

(Завещание  И.Я.Яковлева  

чувашскому  народу);  

П.Хусанкай.  Эп  –  чăваш  

ачи… (Я- чуваш…); Çеçпĕл 

Мишши. Чăваш сăмахĕ 

(Чувашское слово); Иван 

Шухши. Эпĕ – чăваш; А. 

Алексеев. «Нарспи» 

пичетленнĕ çул (В том году 

была напечатана 

«Нарспи»); И. Прокопьев. 

Ун ятне этемлĕх манмĕ (Его 

имя не забудет 

человечество) 

 

 Классификация 

художественных 

произведений с учетом их 

темы, идеи и проблемы.  

Обзорное исследование 

решения морального 

конфликта произведения 

через изображение дружбы, 

духовного богатства и 

нравственной стойкости его 

героев.    

Чтение и анализ текста. 

Пирĕн йăла-йĕрке (Наши 

обычаи и обряды) 

 

Х. Уяр. Йăла-йĕрке 

(Обычаи); Н. Охотников. 

Хĕллехи кунсенче (В 

зимние дни). 

 

 Классификация 

художественных 

произведений с учетом их 

темы, идеи и проблемы.  

Обзорное исследование 

решения морального 

конфликта произведения 

через изображение дружбы, 

духовного богатства и 

нравственной стойкости его 

героев.    

Чтение и анализ текста. 

Чăваш халăх 

сăмахлахĕнчен (Из 

Юмахсем (Сказки). Куян 

тус (Зайчишка). Мăйăр 

юмахĕ (Ореховая сказка); 

 Использование 

информации из 



чувашского фольклора) 

 

Мулкач (Заяц); И. Одюков. 

Улăп халапĕсем (Легенды 

об Улыпе); Улăпсем; 

Ваттисен сăмахĕсем 

(Пословицы); Уяв юррисем 

(Праздничные песни); Вăйă 

юррисем (Игровые песни); 

Витлешÿ такмакĕсем 

(Дразнилки); Шÿтсем 

(Шутки); Халăх юррисем 

(Народные песни). 

 

энциклопедий и интернета.   

Выразительное чтение 

любого текста.  

 

Шурă юр çусассăн… (Вот 

выпал белый снег…) 

 

Н. Сладков. Пĕрремĕш юр 

(Первый снег); В. 

Калоянов. Канăçлă шăплăх 

(Спокойная тишина); Н. 

Сладков. Кайăксем ăçта 

çывăраççĕ. (Где спят 

птицы); Г. Орлов. Кăрлач 

(Январь); В. Калоянов. 

Тăманапа шăши (Сова и 

мышь) 

 Использование 

информации из 

энциклопедий и интернета.   

Выразительное чтение 

любого текста.  

 

Кусем – манăн туссем 

(Это – мои друзья) 

 

Иван Шухши. Çил çуна 

(Парусные сани); А. 

Галкин. Математика 

мыскари (Забава на 

математике); В. Дмитриев. 

Чаплă парне 

(Замечательный подарок); 

Джек Лондон. Киш çинчен 

калакан халап (Легенда о 

Кише); К. Груйя. Пакăлти 

(Болтун). 

 

  Составление схемы 

анализа произведений 

прозы 

Ырăпа усал (Добро и зло) 

 

Л. Мартьянова. Чĕлхесĕр 

Иван (Немой Иван); П. 

Можаров. Хăйма вăрри 

(Воришка сметаны); М. 

Горький. Эрхип мучипе 

Ленька (Дед Архип и 

Ленька); О. Уайльд. Çывăх 

тус (Верный друг). 

 

 Чтение и анализ текста. 

Пересказ художественного 

текста: подробно и сжато. 

Формулирование вопросов 

и ответы по прочитанному 

тексту.  

 

Атте-анне пурри – телей Л. Смолина. Сăпка юрри  Чтение и анализ текста. 



тата пуянлăх (Родители – 

это счастье и богатство) 

 

(Колыбельная); А. Смолин. 

Анне – пирĕн тĕнче (Мама 

– наш мир); Ю. Артамонов. 

Çăкăр (Хлеб); М. Ухсай. 

Услан кайăк юмахĕ (Сказка 

о птице Услан). 

 

Пересказ художественного 

текста: подробно и сжато. 

Формулирование вопросов 

и ответы по прочитанному 

тексту.  

 

Çуркунне çитсессĕн… 

(Когда наступает весна…) 

 

Н. Прокопьев. Çуркунне 

пуçланать (Весна 

наступает); К. Турхан. 

Çуркунне (Весна); Г. 

Орлов. Курак (Грач); А. 

Савельев. Шăнкăрч килни 

(Прилет скворца); Н. 

Матвееа. Çĕр ыйхăран 

вăранать (Земля 

просыпается от сна); С. 

Есенин. Сенкер май (Синий 

май); Г. Акташ. Çумăр 

хыççăн (После дождя). 

 

 Чтение и анализ текста. 

Пересказ художественного 

текста: подробно и сжато. 

Формулирование вопросов 

и ответы по прочитанному 

тексту.  

 

Вăрçă кĕрленĕ чух (Когда 

гремела война) 

 

Н. Евстафьев. Амăш пилĕ 

(Материнское 

благословение); А. Ĕçхĕл. 

Ĕççинче (Страда); Муса 

Джалиль. Урасăр (Без 

ноги); А. Клементьев. Эпир 

çĕнтертĕмĕр (Мы 

победили). 

 

 Анализ проблемы 

изображения жизненной 

правды и творческой 

фантазии писателя в 

художественной 

литературе. 

Творческая работа. 

Ÿсен-тăран тĕнчинче 

(Растительный мир 

родного края) 

 

Юхма  Мишши.  Курăк  

академикĕ  (Академик  

трав);  М.  Ахманэ.  Çумăр  

хыççăн вăрманта (В лесу 

после дождя); А. Артемьев. 

Елюк сăртĕнче (На 

Елькиной горке). 

  

 Анализ проблемы 

изображения жизненной 

правды и творческой 

фантазии писателя в 

художественной 

литературе.  

Чтение и анализ текста. 

Пересказ художественного 

текста: подробно и сжато. 

Использование объяснений 

из учебников, словарей, 

энциклопедий, интернета.  

Выразительное чтение 

любого текста.  



Формулирование вопросов 

и ответы по прочитанному 

тексту.  

Иллюстрирование текста.  

  

 

Чĕр чунсем – пирĕн 

туссем (Животные – наши 

друзья) 

 

С.Садал. Сăвăр куççулĕ 

(Слезы сурка); А. Кăлкан. 

Йытăпа кушак (Собака и 

кошка); Х. Уяр. Лашана 

çăлни (Спасение лошади); 

Ю.Петров-Вирьял. Тăрна 

ташши (Журавлиный 

танец);  А.  Куприн.  

Парпуспа  Шульккă  

(Барбос  и  Жулька);  П.  

Хусанкай.  Хĕрÿ  хĕвел 

хĕрелсе анчĕ (Солнце 

красное село). 

 

 

 Чтение и анализ текста. 

Пересказ художественного 

текста: подробно и сжато. 

Использование объяснений 

из учебников, словарей, 

энциклопедий, интернета.  

Выразительное чтение 

любого текста.  

 

Çу пуçланчĕ (Настало 

лето) 

 

Г. Федоров. Çу çитрĕ (Лето 

наступило); Г. Орлов. 

Çуллахи вăрманта (В 

летнем лесу); Г. Тукай. 

Çулла (Лето); Г.Орлов. 

Август. 

 

Чтение и анализ текста. 

Пересказ художественного 

текста: подробно и сжато. 

Использование объяснений 

из учебников, словарей, 

энциклопедий, интернета.  

Выразительное чтение 

любого текста.  

 

 

 


